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У артыкуле аналізуюцца розныя падыходы да акрэслення тэрміна семантычная дэрывацыя, вылучаюцца 
супярэчнасці ва ўжыванні гэтага тэрміна ў лінгвістыцы. Прапануюцца і абгрунтоўваюцца іншыя падыходы да 
вызначэння семантычнага аб’ёму тэрмінаў дэрывацыя і семантычная дэрывацыя.
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The article analyzes various approaches to defining the term of semantic derivation, singles out contradictions in using this 
term in linguistics. It offers and substantiates other approaches to defining the semantic volume of terms of derivation and 
semantic derivation.
Keywords: derivation, semantic derivation, polysemy, semantic word formation.

Навуковае даследаванне ў сферы се-
мантыкі павінна пачынацца з дакладнага акрэс-
лення тэрміналагічнага апарата, пра што пісаў 
яшчэ ў 70-я гг. ХХ ст. Д. М. Шмялёў [1, с.  32]. 
Адсутнасць агульнапрызнанага азначэння тэр-
міна, яго розны семантычны аб’ём прыводзіць 
да недакладнага акрэслення аб’екта даследа-
вання, а часам і да падмены паняццяў.

Даследчыкі адзначаюць, што асноўнымі 
асаблівасцямі тэрміна, які «прэтэндуе на ста-
тус нарматыўнага, з’яўляюцца дакладнасць, 
адназначнасць, кароткасць і сістэмнасць» [2, 
с.  10]. Прычым семантычная дакладнасць 
спецыяльнага наймення «з’яўляецца клю-
чавым прынцыпам у тэрміналогіі» [2, с. 10]

Да тэрмінаў, якія не набылі яшчэ статус нар-
матыўнага, можна аднесці словазлучэнне се-
мантычная дэрывацыя. У навуковай літара-
туры да сённяшняга часу няма агульнапрынята-
га азначэння гэтага тэрміна. Ён мае цэлы шэраг 
сінонімаў, сярод якіх лексіка-семантычная 
трансфармацыя, семантычнае словаўтварэн-
не, другасная намінацыя, лексіка-семантычная 
вытворчасць, полісемія [3, с. 17], імпліцытнае 
словаўтварэнне [4, с. 62] і інш. Даследчыкі ад-
значаюць, што ва ўжыванні тэрміна ў лінгвістыцы 
назіраецца выразна выражаная асіметрыя, якая 
выяўляецца ва ўзаемаадносінах паняццяў 
дэрывацыя і семантычная дэрывацыя [5, с. 35; 
6, с. 205]. Усё гэта сведчыць пра канчаткова не 
вызначанае месца тэрміна семантычная 
дэрывацыя ў тэрміналагічнай сістэме.

Задача артыкула – на аснове аналізу навуко-
вай літаратуры ўнесці неабходныя карэктывы 
ў акрэсленне тэрміна семантычная дэрывацыя.

Як вядома, тэрмін дэрывацыя ўвёў у наву-
ковы дыскурс у 30-я гг. ХХ ст. польскі даследчык 
Е. Курыловіч, які вылучаў два віды дэрывацыі – 
сінтаксічную і лексічную: сінтаксічную дэрыва-
цыю даследчык характарызаваў як змену сінтак-
січнай функцыі пры захаванні лексічнага зместу 
слова, а лексічную дэрывацыю (якую даследчык 
менавіта і называе дэрывацыяй) разглядаў як 

захаванне першаснай сінтаксічнай функцыі пры 
змене лексічнага значэння моўнай адзінкі [7].

З 90-х гг. ХХ ст. у мовазнаўстве стаў актыўна 
ўжывацца тэрмін семантычная дэрывацыя. За 
30 год у навуковых працах знайшлі адлюстра-
ванне тэарэтычныя аспекты семантычнай 
дэрывацыі, працэсы семантычнай дэрывацыі 
ў межах пэўных лексіка-семантычных груп слоў, 
параўнальны аналіз працэсаў семантычнай 
дэрывацыі розных груп слоў роднасных і нярод-
насных моў. Аднак першае, што звяртае на сябе 
ўвагу, – разнастайнасць азначэнняў тэрміна. Се-
мантычная дэрывацыя акрэсліваецца, як «про-
цесс появления у слова семантически произ
водных значений, то  есть процесс расширения 
семантического объема слова, приводящего 
к  появлению семантического синкретизма, 
а  впоследствии и процесс распада семантиче-
ского синкретизма, который приводит к появле-
нию полисемии» [5, с. 36]; «отношения семанти-
ческой производности, связывающие между со-
бой разные значения одного слова на уровне 
синхронной полисемии, и отношения между зна-
чениями слова в разные моменты его истории» 
[8, с. 15]; «образование производных значений от 
исходных без изменения формы знаков, которое 
совершается по моделям семантической дери-
вации – метафорической, метонимической, гипо-
нимической» [6, с. 206]; унутрана матываваная 
лексіка-семантычная трансфармацыя [9, с. 55].

Прыведзеныя азначэнні ў сукупнасці даз-
валяюць акрэсліць асноўныя адметныя рысы 
семантычнай дэрывацыі.
1.	 Даследчыкі адзначаюць, што ў выніку 

семантычнай дэрывацыі з’яўляюцца вытвор
ныя моўныя адзінкі, тлумачэнне якіх, як 
адзначае А.  С.  Кубракова, даецца праз 
іншыя, аднакаранёвыя з імі ўтварэнні [10, 
с. 23]. Спецыфіку вытворнага слова, такім 
чынам, даследчыца бачыць у тым, што ў ім 
прадстаўлены значэнні іншых слоў, якія ўжо 
існуюць у мове, а яго значэнне тлумачыцца 
праз значэнне зыходнай лексічнай адзінкі.
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2.	 Пры семантычнай дэрывацыі не ўтвараецца 
новая лексема: у выніку працэсу пашыраецца 
семантыка слова, якое ўжо існуе ў мове. У лек-
січнай адзінкі развіваецца новае значэнне, 
такім чынам, адбываюцца змены ў семантыч-
най структуры слова. Для намінацыі асобнага 
значэння мнагазначнага слова ў навуковай 
літаратуры існуюць розныя тэрміны: монасема, 
сема, словазначэнне [3, с. 24]. Аднак найбольш 
частотным тэрмінам з’яўляецца лексіка- 
семантычны варыянт [3, с. 24].
Зыходзячы з гэтага, можна адмовіцца ад 

атаясамлівання семантычнай дэрывацыі 
і полісеміі: іх можна разглядаць як адну і тую ж 
праблему ў статыцы і дынаміцы [11, с. 90]. Се-
мантычная дэрывацыя ўяўляе сабой працэс 
пашырэння семантычнага аб’ёму слова, а 
полісемія – вынік развіцця лексічнай адзінкі.
3.	 Старое і новае значэнне лексемы звязаны 

паміж сабой. Д. М. Шмялёў, аналізуючы струк-
туру мнагазначнага слова, звяртаў увагу, што 
значэнні полісемантычнай лексічнай адзінкі 
звязаны паміж сабой асаблівымі відамі сувя- 
зі  – эпідыгматычнымі: «…это не элементы 
собственно значения слова, а устойчивые 
ассоциации, связанные с представлениями 
о  явлении, которое обозначает слово» [1, 
с. 193]. Даследчык падкрэсліваў, што дэрыва-
цыйная звязнасць можа быць інтэрпрэта-
вана як матываванасць вытворнай лексічнай 
адзінкі, бо дэрывацыйна звязанае значэнне 
так ці інакш матывуецца зыходным значэннем.

4.	 Існуюць пэўныя тыпы семантычнай трансфар
мацыі, найбольш частотнымі з якіх з’яўля
юцца метафара і метанімія. Аднак тыпало-
гія семантычных пераносаў не вычэрпваецца 
толькі імі. Так, А. Ф. Жураўлёў вылучае тыпы 
семантычных змяненняў на аснове парадыг-
матычна і сінтагматычна абумоўленых су- 
вязей: на аснове першых з’яўляюцца расшы
рэнне значэння, звужэнне значэння, семан
тычны зрух і метафара, на аснове другіх – 
семантычная кампрэсія і метанімія [9]. 
Такім чынам, мы прапануем сваё азначэн-

не тэрміна семантычная дэрывацыя – гэта 
працэс з’яўлення ў слова семантычна вытвор-
ных, унутрана матываваных значэнняў (лексі-
ка-семантычных варыянтаў), які адбываецца 
па пэўных семантычных мадэлях.

Даследчыкі адзначаюць некалькі пераваг ужы
вання тэрміна семантычная дэрывацыя: па-пер-
шае, ён можа абазначаць і працэс, і вынік гэтага 
працэсу, па-другое, ён указвае на вытворнасць 
моўнай адзінкі, не ўдакладняючы яе прыроды, та-
му можа прымяняцца як у сінхраніі, так і дыяхраніі 
[8, с. 13]. На наш погляд, словазлучэннем се-
мантычная дэрывацыя варта абазначыць толькі 
працэс, а для абазначэння выніку гэтага працэсу 
ўжываць тэрмін семантычны дэрыват – лексі-
ка-семантычны варыянт мнагазначнага слова.

Унармаванне тэрміна немагчыма без яго 
суаднясення з іншымі лексічнымі адзінкамі 

пэўнай тэрміналагічнай сістэмы. Вызначэнне 
месца тэрміна семантычная дэрывацыя трэба 
пачаць з удакладнення семантычнага аб’ёму 
тэрміна дэрывацыя.

У навуковай літаратуры тэрмін разглядаец-
ца ў вузкім і шырокім значэнні. У вузкім значэн-
ні дэрывацыя выступае сінонімам да тэрміна 
словаўтварэнне. Такі падыход мы бачым, на-
прыклад, у «Слоўніку лінгвістычных тэрмінаў» 
В. С. Ахманавай, дзе адзначаецца, што дэры
вацыя – гэта «образование новых слов при по-
мощи аффиксов (или посредством дезаффик-
сации) согласно словообразовательным моде-
лям, свойственным данному языку» [12]. Па-
добнае акрэсленне тэрміна назіраем і ў працах 
беларускіх лінгвістаў: «Галоўны сродак узбага-
чэння лексікі – словаўтварэнне (інакш – 
дэрывацыя, ад лац. derivatio – адвядзенне), 
г.  зн. узнікненне новых слоў на базе наяўнага 
моўнага матэрыялу шляхам індывідуальнай 
або масавай словатворчасці» [13, с. 3].

Такі падыход, на думку даследчыкаў, стварае 
праблемы ў фарміраванні адносін у межах ка-
тэгарыяльна-паняційнага апарата агульнай дэры
ваталогіі [6, с. 208]. А словазлучэнне семантыч-
ная дэрывацыя становіцца аксюмаранам, бо, як 
ужо адзначалася, працэс семантычнай дэрыва-
цыі не прыводзіць да стварэння новага слова.

Больш абгрунтаваным, на нашу думку, бу-
дзе ўжыванне тэрміна дэрывацыя ў шырокім 
значэнні як назвы для працэсу або выніку 
ўтварэння ў мове другасных моўных адзінак, 
якія могуць быць растлумачаны з дапамогай 
адзінак, прынятых за зыходныя [14, с. 64]. 
Вучоныя адзначаюць, што дэрывацыяй можна 
назваць працэс утварэння моўных адзінак роз-
ных узроўняў: слоў, сказаў, граматычных 
форм, фразеалагізмаў, нават тэкстаў [15, с. 3].

Такі падыход знаходзіць усё больш прыхіль-
нікаў у лінгвістычным навуковым асяроддзі. 
Так, М. Д. Голеў разглядае дэрывацыю як фун-
даментальны і ўніверсальны спосаб прад-
стаўлення новага на аснове дэтэрмінацыйных 
сувязей [16]. Даследчык лічыць, што дэрвацый-
ны-матывацыйны працэс з’яўляецца асновай 
развіцця мовы і ахоплівае ўсе моўныя ўзроўні 
і  планы. Зыходнай базай дэрывацыі выступае 
прынцып пераемнасці новага: зыходная адзінка 
не не знікае, а ўключаецца ў вытворную. Таму 
інварыянтная формула дэрывацыі выглядае 
наступным чынам: H = S + h, дзе H – змест 
вышэйшага (новага вытворнага знака), S – 
змест, запазычаны з ніжэйшага (утваральнага 
знака), і h – прырост складанасці, спецыфічны 
змест, мадыфікацыйны інгрыдыент.

Актыўнае ўжыванне тэрміна дэрывацыя 
ў шырокім значэнні назіраецца і ў беларускай 
лінгвістыцы: напрыклад, у манаграфіі У.  Ко
валя «Восточнославянская этнофразеология: 
деривация, семантика, происхождение».

Выкарыстанне тэрміна дэрывацыя ў якасці 
гіпоніма дазволіць ліквідаваць асіметрыю ва 
ўжыванні тэрмінаў дэрывацыя – семантычная 
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дэрывацыя. Пры такім падыходзе семантычная 
дэрывацыя разглядаецца як прыватны выпадак 
дэрывацыі і становіцца ў шэраг са словаўтва-
ральнай, сінтаксічнай, графічнай дэрывацыямі.

Такім чынам, пазначаныя падыходы да 
акрэслення тэрміна дазволяць наблізіць яго да 
статусу нарматыўнага. Прапанаванае азначэнне 
тэрміна выразна адмяжоўвае яго ад тэрміна се-
мантычнае словаўтварэнне. Сутнасць семан
тычнага словаўтварэння як спосабу развіцця слоў-
нікавага складу слова акрэсліў В.  У.  Вінградаў: 
«Кроме морфологических и синтаксических спосо-
бов словообразования, следует различать также 
способы семантические, состоящие в переосмыс-

лении прежних слов, в формировании омонимов 
путем распада одного слова на два» [17, с. 36].

Разуменне семантычнай дэрывацыі як пра-
цэсу развіцця новага значэння на аснове 
пэўных сувязей дазваляе адрозніць яе ад такіх 
спосабаў утварэння новых значэнняў, як знеш-
няе і ўнутранае запазычанне [17, с. 155]. 

З другога боку, увядзенне ў адзін рад тэрмі-
наў семантычная дэрывацыя і словаўтвараль-
ная дэрывацыя дазваляе прымяніць да працэсу 
з’яўлення лексіка-семантычных варыянтаў слоў 
асноўныя тэрміны словаўтварэння: матывава-
насць, рэгулярнасць, мадэлі ўтварэння і інш. 
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